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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov

MEDZI

Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny orgán:
IČO:
IČ DPH:
Kontaktná osoba:
E-maiiová adresa:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:

Mestská časť Bratislava-Podunajské Biskupice
Trojičné námestie 11, 825 61 Bratislava 
Ing. Roman Lamoš, starosta MČ 

00641383 
2020943782
Ing. Roman Lamoš, starosta MČ 

starosta@mupb.sk
Tatra Banka, a.s., Bratislava
SK80 1100 0000 0026 2700 5541

(ďalej len „Poskytovatel’")

a
Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny orgán:
IČO:
DIČ:

Kontaktná osoba: 
E-mailová adresa: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:

PROJECT PARTNERS spol. s r.o.
Stará Vajnorská 90, 831 04 Bratislava
Ing. Lucia Borsíková, konateľka
44634595
2022794565
Ing. Lucia Borsíková, tel.: +421 908 459 524
projectpartnersspolsro@gmail.com
Tatra banka, a.s.
SK8611000000002623174903 

(ďalej len „Objednávateľ")

(Poskytovatel' a Objednávateľ spoločne ako „Zmluvné strany" a každý z nich samostatne ako „Zmluvná 
strana")

uvážiac príslušné záväzky, vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto zmluve (ďalej len „Zmluva") a zamýšľajúc 
byť právne viazaní touto Zmluvou, Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom

mailto:starosta@mupb.sk
mailto:projectpartnersspolsro@gmail.com


TAKTO:

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA

1.1 Táto Zmluva upravuje právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s implementáciou 
schváleného projektu.

1.2 Poskytovatel' preberá záväzok vykonať všetky činnosti podľa tejto Zmluvy odborne, riadne a včas, 
pričom bude dodržiavať všetky príslušné právne predpisy.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi služby špecifikované v 
bode 2 k projektu Objednávateľa „Vodozádržné opatrenia Mestská časť Bratislava - Podunajské 
Biskupice" (ďalej len „projekt"), predloženého v rámci výzvy: PSK-MZP-003-2023-DV-KF (ďalej len 
„výzva"), a záväzok Objednávateľa poskytnúť Poskytovatelovi súčinnosť nevyhnutnú k riadnemu a 
včasnému plneniu Zmluvy a zaplatiť Poskytovatelovi dohodnutú odmenu (cenu) za poskytnuté služby.

2.2. Predmetom tejto Zmluvy je:

I. Implementácia schváleného projektu.

V rámci implementácie schváleného projektu sa Poskytovatel' zaväzuje realizovať činnosti 
v nasledovnom rozsahu:

a) Projektový manažment
riadenie a koordinácia projektu podľa schváleného harmonogramu, 
organizácia procesov implementácie, 
komunikácia s riadiacim orgánom, prípadne sprostredkovateľským orgánom, 
určenie časových lehôt na jednotlivé fázy implementácie (napr. začiatok a koniec 
implementácie, termíny na podanie žiadostí o platbu, termíny na odovzdanie správ), 
koordinácia riešenia zmien v projekte (rozpočet, harmonogram), 
koordinácia súladu s podmienkami zmluvy o poskytnutí NFP, 
koordinácia zmien harmonogramu, rozpočtu alebo iných častí projektu, ak to prispeje k jeho 
úspešnej implementácii, 
predkladanie na schválenie riadiacemu výboru návrhy zmien a dodatkov, 
predkladanie na schválenie riadiacemu výboru žiadosti o platbu.
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b) Administratívne činnosti
príprava, spracovanie a podávanie monitorovacích správ a finančných správ v stanovených 
termínoch,
vedenie záznamov a dokumentácie súvisiacej s projektom, 
aktualizácia harmonogramu a rozpočtu projektu podľa potreby (v súlade s podmienkami 
zmluvy o NFP), 
vyhotovenie záverečnej monitorovacej správy a záverečného vyúčtovania projektu, 
vyhotovenie správy o dosiahnutí výsledkov projektu (záverečná implementačná správa), 
podanie návrhov a úprav v priebehu realizácie projektu, ak to Poskytovatel' považuje za 
nevyhnutné na splnenie jeho účelu.

c) Finančné riadenie
spracovanie priebežných a záverečných žiadostí o platbu,
súčinnosť pri zabezpečovaní finančných dokladov súvisiacich s projektom (napr. faktúr, 
dokladov o platbách, účtovných dokladov), 
zabezpečenie dodržiavania finančného plánu projektu, 
sledovanie čerpania rozpočtu projektu a jeho vyhodnocovanie.

d) Odborná podpora
konzultačné a poradenské služby za účelom dodržania podmienok uvedených v Zmluve o NFP 
a v súvislosti s odbornými aspektmi projektu, 
zabezpečenie odbornej pomoci pri súčinnosti k podpisu zmluvy o NFP.
účasť zástupcov Poskytovateľa na kontrolách zo strany poskytovateľa NFP, resp. riadiaceho 
orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu počas trvania projektu, 
riešenie problémov a rizík vzniknutých počas implementácie projektu v súčinnosti 
s Objednávateľom, 
prípadné podporné a iné činnosti súvisiace s realizáciou prieskumu trhu v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi SR.

1.3. Poskytovatel'je povinný poskytovať služby podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy v súlade s podmienkami 
dohodnutými v tejto Zmluve a v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi SR.

1.4. Objednávateľ je povinný za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy zaplatiť Poskytovatelovi 
dohodnutú cenu v zmysle čl. 4 tejto Zmluvy.

3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

3.1. Poskytovatel'má právo:
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a) na zaplatenie dohodnutej ceny za všetky vykonané činnosti podľa tejto Zmluvy podľa platobných 
podmienok dohodnutých v čl. 4. tejto Zmluvy

b) uplatniť si náhradu všetkých preukázateľných nákladov spojených s výkonom tejto Zmluvy,
c) vykonávať všetky služby a činnosti podľa tejto Zmluvy s náležitou odbornou starostlivosťou a v 

súlade s podmienkami zmluvy o NFP a príslušnými platnými právnymi predpismi,
d) požadovať od Objednávateľa súčinnosť pri zabezpečení potrebných dokumentov, údajov 

a informácií,
e) upraviť harmonogram realizácie podľa potreby, ak to vyžadujú podmienky projektu.

3.2. Poskytovateľje povinný:
a) Implementovat' Projekt v súlade s touto Zmluvou a príslušnými platnými právnymi predpismi SR,
b) informovať Objednávateľa o stave realizácie jednotlivých fáz projektu,
c) zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách súvisiacich s Objednávateľom a s predmetom 

plnenia tejto Zmluvy, o ktorých sa dozvie pri plnení predmetu tejto Zmluvy alebo poskytnutých 
priamo Objednávateľom.

3.3. Objednávateľ má právo:
a) vyžadovať pravidelné informácie o stave realizácie služieb poskytovaným Poskytovatele m podľa 

tejto Zmluvy,
b) používať výsledky vypracovanej žiadosti o NFP na účely súvisiace s projektom,
c) poskytovať spätnú väzbu na priebeh implementácie projektu a vyžadovať od Poskytovateľa 

potrebné úpravy.

3.4. Objednávateľje povinný:
a) poskytnúť Poskytovatelovi potrebnú súčinnosť v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy ako 

aj všetky potrebné dokumenty a informácie včas,
b) odovzdať Poskytovateľov všetky podklady potrebné na poskytnutie služby podľa tejto Zmluvy 

najneskôr 10 (desať) kalendárnych dní po doručení požiadavky zo strany Poskytovateľa na 
predmetné podklady Objednávateľovi. Zoznam dokumentácie, ktorú je Objednávateľ povinný 
predložiť Poskytovatelovi, predloží Poskytovatel'Objednávateľovi,

c) uhradiť dohodnutú cenu za vykonanie činností podľa platobných podmienok dohodnutých v čl. 4. 
tejto Zmluvy,

d) zabezpečiť archiváciu všetkých výstupov projektu, ktoré môžu byť predmetom kontroly zo strany 
riadiaceho orgánu alebo audítorov;

e) bez zbytočného odkladu informovať Poskytovateľa o platnom uzavretí zmluvy o NFP 
s poskytovatelem NFP.

f) V prípade doručenia akejkoľvek výzvy zo strany poskytovateľa NFP alebo riadiaceho orgánu, túto 
bezodkladne zaslať poskytovatelovi v zmysle tejto zmluvy tak aby poskytovatel' mal možnosť 
reagovať na vazvanie zo strany riadiaceho orgánu a riadne a včas toto vyzvanie vybaviť. V príapde, 
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že objednávateľtakúto výzvu neoznámi poskytovatelovi včas, nenesie poskytovatel'zodpovednosť 
za riadnu a včasnú odpoveď riadiacemu orgánu.

4. CENA ZA POSKYTNUTÉ SLUŽBY A PLATOBNÉ PODMIENKY

4.1. Zmluvné strany dohodli cenu za poskytnuté služby podľa čl. 2. ods. 2 tejto Zmluvy nasledovne:

Cena v EUR bez DPH................ 18 500,00

DPH 23%..................................... 4 255,00

Cena v EUR s DPH......................  22 755,00

a) za implementáciu projektu podľa čl. 2. ods. 2 bod i. Zmluvy vo výške 6,34 % (slovom: 
šesťcelátridsaťštyri percent) zo sumy schváleného NFP (nenávratný finančný príspevok)

4.2. Ceny za poskytnuté služby uvedené v tejto Zmluve sú bez DPH. Poskytovatel'je platcom DPH. K 
jednotlivým cenám bude zo strany Poskytovatelů účtovaná DPH podľa zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v 
čase poskytnutia služby podľa čl. 2. ods. 2 bod I.

4.3. Objednávateľ týmto dáva súhlas so zasielaním daňových dokladov v zmysle zákona č. 222/2004 Z.
z. o dani z pridanej hodnoty a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v elektronickej forme vo formáte PDF zabezpečenom elektronickým podpisom na emailovú adresu 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy

4.4. Cena za poskytnuté služby implementácie schváleného projektu podľa bodu 1.1. odseku 1 tohto 
článku je splatná iba v prípade platného uzatvorenia Zmluvy o NFP medzi Objednávateľom 
a poskytovateľom NFP. Dohodnutá cena Poskytovateľa podľa bodu 1.1. odseku 1 tohto článku 
Zmluvy za službu implementácie schváleného projektu je splatná na základe čiastkových 
vystavených faktúr nasledovne:

prvá faktúra bude vystavená vo výške 20 % z celkovej sumy, ktorá je vyjadrená v bode 4.1. a) so 
splatnosťou 15 dní odo dňa jej vystavenia.
Zostávajúca výška ceny po vystavení 1. faktúry bude fakturovaná priebežne (čiastkovo) podľa čl. 
2 ods. 2 bodu 1, najneskôr však pred spracovaním záverečnej žiadosti o platbu so splatnosťou 
15 dní odo dňa jej vystavenia.

Čiastkové (priebežné) faktúry podľa tohto odseku Zmluvy sú splatné do 15 (pätnástich) dní odo dňa 
ich vystavenia.
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4.5. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky výdavky, ktoré Poskytovatel' nevyhnutne alebo účelne 
vynaložil pri splnení predmetu tejto Zmluvy vrátane nákladov na právne služby, poradenstvo, 
realizované analýzy, konzultačné činnosti a podobne, ktoré vznikli Poskytovatelovi pri činnostiach 
smerujúcich k realizácii predmetu zmluvy.

4.6. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade omeškania Objednávateľa s platením ceny za služby 
poskytnuté Poskytovatelem je Poskytovatel'oprávnený účtovať Objednávateľovi úroky z omeškania 
vo výške stanovenej zákonom číslo 513/1991 Zb. Obchodným zákonníkom v znení neskorších 
predpisov.

5. TERMÍNY PLNENIA

5.1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných termínoch plnenia predmetu Zmluvy Poskytovateľom:
a) termín implementácie schváleného projektu podľa čl. 2. ods. 2 bod II. Zmluvy odo dňa rozhodnutia 

o schválení žiadosti o NFP do dňa preplatenia záverečnej žiadosti o platbu.

5.2. Termín predloženia podkladových materiálov potrebných pre riadne a včasné poskytnutie služieb 
Poskytovateľom bude najneskôr 10 (desať) kalendárnych dní pred termínom čiastkového plnenia podľa 
ods. 1 písm. a) tohto článku Zmluvy, resp. na základe obojstranne schváleného harmonogramu pre 
jednotlivé služby. V prípade, že Objednávateľ nedodá podkladové materiály riadne a včas v súlade so 
schváleným harmonogramom, poskytovatel' nezodpovedá za formálnu správnosť obdržaných 
materiálov.

6. ZODPOVEDNOSTNÉ VZŤAHY A ĎALŠIE DOJEDNANIA

6.1. Poskytovatel' nezodpovedá za obsah, vierohodnosť a pravosť (preukázateľnosť skutkového stavu) 
dodaných podkladových materiálov, ktoré mu boli odovzdané Objednávateľom ako veci potrebné a 
nevyhnutné k poskytovaniu služieb zo strany Poskytovateľa.

6.2. Objednávateľ nesie zodpovednosť za úplnosť a pravdivosť odovzdaných podkladov Poskytovatelovi, 
ako aj za to, že skutočnosti v nich uvedené sú pravdivé a sú bez právnych vád.

6.3. Nedodanie podkladových materiálov potrebných pre riadne a včasné poskytnutie služieb 
Poskytovateľom zo strany Objednávateľa podľa čl. 5. ods. 2 tejto Zmluvy alebo neposkytnutie 
potrebnej súčinnosti zo strany Objednávateľa sa považuje za porušenie povinností Objednávateľa 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a Poskytovatel' má v takomto prípade právo odstúpiť od zmluvy.
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6.4. Poskytovatel'je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak sa Objednávateľ omešká so zaplatením ceny za 
poskytnuté služby podľa čl. 4. tejto Zmluvy o viac ako 15 (pätnásť) kalendárnych dní od ich splatnosti.

6.5. Omeškanie Poskytovateľa s plnením predmetu plnenia podľa dohodnutých termínov podľa čl. 5. tejto 
Zmluvy sa považuje za porušenie povinností Poskytovateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a Objednávateľ 
má v takomto prípade právo odstúpiť od tejto Zmluvy po márnom uplynutí 7 (siedmich) kalendárnych 
dní od doručenia písomnej výzvy Poskytovateľovi, ktorou Objednávateľvyzval Poskytovateľa na riadne 
a včasné plnenie tejto Zmluvy.

6.6. Odstúpenie od Zmluvy je potrebné urobiť písomne, uviesť v ňom konkrétny dôvod odstúpenia tak, aby 
bol dostatočne určitý a aby nebol zameniteľný z iným dôvodom odstúpenia, inak sa naň neprihliada.

6.7. V prípade, ak Objednávateľ odstúpi od tejto zmluvy bez udania dôvodu, Poskytovatel' má nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty, max. však vo výške 5 % z celkovej výšky tejto zmluvy a úhradu skutočných 
nákladov, ktoré vznikli počas účinnosti Zmluvy a poskytovania služieb podľa čl. 2. tejto zmluvy.

6.8. Právny vzťah založený touto Zmluvou zanikne odstúpením od tejto Zmluvy v prípadoch uvedených v 
zákone, v tejto Zmluve alebo ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán podstatným spôsobom porušuje 
povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy.

6.9. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú doručením písomného oznámenia spolu s uvedením dôvodu 
dotknutej Zmluvnej strany o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy sa 
Zmluva neruší od začiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

6.10. Zmluvné strany berú na vedomie, že všetky informácie, ktoré sa v súvislosti s uzatvorením tejto Zmluvy 
dozvedia, sa považujú za dôverné a všetky informácie, ktoré sa dozvedia v súvislosti s plnením tejto 
zmluvy, sa považujú za obchodné tajomstvo v zmysle § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v platnom znení.

6.11. Ak sa vyskytnú prekážky, ktoré jednej zo Zmluvných strán alebo obom Zmluvným stranám čiastočne 
alebo úplne znemožnia plnenie ich povinností podľa Zmluvy, sú povinní sa o tom bezodkladne 
informovať a tieto prekážky za poskytnutia vzájomnej súčinnosti bezodkladne odstrániť.

6.12. Pre prípad vady služieb poskytnutých Poskytovatelem, sa Zmluvné strany dohodli, že Objednávateľovi 
vzniká právo požadovať od Poskytovateľa bezplatné odstránenie vady a Poskytovateľovi vzniká 
povinnosť prípadné vady odstrániť bez zbytočného odkladu po uplatnení oprávnenej reklamácie 
Objednávateľom.
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6.13. Reklamáciu vady je Objednávateľ povinný uplatniť bezodkladne po zistení konkrétnej vady služby, a to 
písomnou formou (listom, faxom, elektronickou poštou) u Poskytovateľa. Poskytovatel'zodpovedá iba 
za vady, ktoré vykazujú poskytnuté služby v čase ich poskytnutia Objednávateľovi. Vadou nie je 
neposkytnutie NFP poskytovatelem NFP.

6.14. Poskytovatel' nezodpovedá za chyby a vady, ktoré boli spôsobené použitím nesprávnych podkladov 
prevzatých od Objednávateľa, ak Poskytovatel'ani pri vynaložení náležitej starostlivosti nemohol zistiť 
ich nevhodnosť či nesprávnosť alebo ak chyby a vady podkladov Objednávateľa boli spôsobené inými 
okolnosťami, ktoré Poskytovatel' nemohol ovplyvniť.

7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

7.1. Rozhodné právo. Táto Zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym 
normám. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia najmä ustanoveniami Obchodného 
zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi, Občianskeho 
zákonníka č. 40/1964 Z. z. v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov.

7.2. Právomoc súdov. Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek 
sporov týkajúcich sa tejto Zmluvy.

7.3. Písomná dohoda. Táto Zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou Zmluvných strán na základe 
písomných očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve.

7.4. Oddeliteľnosť. Ak by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo považované súdom alebo správnym 
orgánom za úplne alebo čiastočne neplatné, odporovateľné, nevymožiteľné alebo nerozumné, bude 
v rozsahu tejto neplatnosti, odporovateľnosti, nevymožiteľnosti alebo nerozumnosti považované za 
oddeliteľné a ostávajúce ustanovenia Zmluvy a zostávajúca časť tohto ustanovenia si zachová platnosť 
a plnú účinnosť.

7.5. Úplná dohoda. Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej 
záležitosti. Podpisom tejto Zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto Zmluvy a žiadna zo Zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto Zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd.

7.6. Rovnopisy. Táto Zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) rovnopisoch pre 
každú Zmluvnú stranu.

7.7. Ochrana údajov
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Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich povinností vyplývajúcich z ochrany osobných 
údajov, tak ako sú upravené v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane osobných údajov) a v zákone č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov. V prípade, ak objednávateľ sprístupní poskytovatelovi pri plnení tejto 
zmluvy osobné údaje dotknutej osoby, pri prvom takomto sprístupnení sú zmluvné strany povinné 
uzavrieť Zmluvu o sprostredkovaní spracovania osobných údajov, ktorá upraví vzájomné práva a 
povinností zmluvných strán, pri spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb.

7.8. Účinnosť. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami. Ak 
je Objednávateľ povinnou osobou podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) a Zmluva je povinne 
zverejňovanou zmluvou podľa tohto zákona v spojení s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskyzákonník v znení neskorších predpisov, Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma 
Zmluvnými stranami a účinnosť deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v príslušnom registri.

7.9. Spoločné vyhlásenia. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná 
voľnosť nie je ničím obmedzená, že Zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, že si obsah Zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich 
slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.

7.10. Výkon kontroly. Posytovateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly a auditu zo strany oprávnených 
kontrolných zamestnancov v zmysle príslušných predpisov európskeho spoločenstva a predpisov SR 
a bude ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených 
predpisov. Kontrola môže byť vykonávaná počas trvania záväzkov zo zmluvy.

V , dňa Z3 /

Poskytovatel' 1

PROJECT PARTNERS spol. s r.O.

Stará Vajnorská 90,83104 Bratislava 
IČO: 44 634 595, IČ DPH; SK2O22794565

V L . 7 ( 1 t dňa Ž-S

- -Objednávateľ '-C
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Príloha č. 1 - Návrh na plnenie kritérií [PLATCA DPH]

Cenová ponuka

Predmet zákazky: Služby externého manažmentu pre projekt: „Vodozádržné opatrenia Mestská časť 
Bratislava - Podunajské Biskupice"

Rozsah predmetu zákazky: v zmysle opisu zákazky Výzvy na predloženie cenovej ponuky

Identifikácia uchádzača:
Názov: PROJECT PARTNERS spot s r.o.
Sídlo:
IČO:

Stará Vajnorská 90, 831 04 Bratislava 
44634595

Kontaktná osoba: Ing. Lucia Borsíková
Telefón: +421 908 459 524
E-mail: proj ectpartners spolsro@gmail. com

Číslo Názov položky
Cena v EUR 

bez DPH
DPH
23%

Cena v EUR s
DPH

Cena ako 
Vyjadrenie % 
podielu zo 
schváleného NFP

1.

Služby 
externého 

manažmentu 
pre projekt: 

„Vodozádržné 
opatrenia 

Mestská časť
Bratislava - 
Podunajské 
Biskupice"

18 500,00 4 255,00 22 755,00 6,34 %

Vyjadrenie % podielu zo schváleného NFP uchádzač vypočíta ako: (Cena v EUR s DPH/ NFP)* 100. 
Výška poskytnutého NFP (Nenávratný finančný príspevok) je uvedená vo výzve na predkladanie 
ponúk.

Ako uchádzač, ktorý predložil ponuku v tomto zadávaní zákazky malého rozsahu týmto čestne 
vyhlasujem, že :

V Nemám uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.

V som nevyvíjal a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na strane verejného obstarávateľa ktorá je 
alebo by mohla byť zainteresovaná v zmysle ustanovení § 23 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z.z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(„zainteresovaná osoba“) akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu nášho 
postavenia vo verejnom obstarávaní,
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'f som neposkytol a neposkytnem akejkoľvek, čo i len potenciálne zainteresovanej osobe priamo 
alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu 
s týmto obstarávaním,
budem bezodkladne informovať obstarávateľa o akejkoľvek situácii, ktorá je považovaná za 
konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov kedykoľvek v priebehu 
procesu obstarávania,

'f súhlasím s podmienkami obstarávania, ktoré sú určené v súťažných podkladoch a v iných 
dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk,

'f som dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažných podkladov, návrhom zmluvy (ak 
relevantné), vrátane všetkých jej príloh,

J bezvýhradne súhlasím so znením obchodných podmienok a v prípade, že budem úspešný vo 
obstarávaní poskytnem verejnému obstarávateľovi potrebnú súčinnosť k podpisu 
zmlúv/vystaveniu objednávky, 
všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a 
úplné, 
predkladám iba jednu ponuku, nie som členom skupiny dodávateľov, ktorá ako iný uchádzač 
predkladá ponuku

V Bratislave, Dňa: 17.12.2024

Meno a priezvisko oprávnenej osoby: Ing. Lucia Borsíková

Podpis / pečiatka:

project
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